
様式１

名前（英語）  [Name]

性別　※○で囲んで下さい  [Gender] 男  Man 女　　Woman

連絡先＜電話＞  [Telephone]

連絡先＜メールアドレス＞  [E-mail]

高野・熊野地域通訳案内士

紹介ＨＰ等のリンク  [Web page]

料金 [Fee]

和歌山で生まれ育ち大阪で大学を卒業しました。大阪女子大学でイギリス文学を専攻し、ずっと
英語の教師をしています。外国へ旅行した経験がかなりあります。楽しいおしゃべりと共に、外
国から来られたお客様に和歌山や日本各地の素晴らしい所を見て経験していただくお手伝いをし
たいと思います。日本を探検しましょう！思い出に残る楽しい旅をしましょう！

自己PR（外国語）
上記の内容を自身のガイド言語に
翻訳して下さい
[Self - Promotion]

（通訳案内士情報 ホームページ掲載内容）

http://www.pref.wakayama.lg.jp/prefg/062500/

上記の内容を自身のガ
イド言語に翻訳して下
さい

I was born and brought up in Wakayama and educated in Osaka prefecture. I
majored in Englishliterature at Osaka Women's College and have been a teacher of
English with a good amount ofexperience traveling to foreign countries. Through
enjoyable conversations, I hope to help myguests from abroad see and experience
the beauties of Wakayama as well as other places of Japan.Let's explore Japan！ Ｍ
ake an exciting, memorable trip !!

高野・熊野地域通訳案内士

登録番号  [Number of Registration]

全国通訳案内士

（　　　　　　　　　　　　　英　　　　　　　　　　　　　　）　語

山崎 恵子

Keiko YAMASAKI

+81- 80 - 6175 - 5432

yamasaki5828@maia.eonet.ne.jp

ガイドライセンス

ガイドエリア

Wakayama City-Koyasan-Osaka Prefecture/ Kyoto,Nara,Kobe

案内可能な地域 和歌山市－高野山ー大阪府　/　　京都・奈良・神戸方面

自己ＰＲ（日本語）
100文字以上200文字以内
※案内をするにあたって、ご自身
の長所となる点についてご記入下
さい。

You need to pay your own entrance fee for each facility ＆transportationexpenses.
You also need to pay for the guide's transportation expenses.

紹介HP等のリンク［Web Page] 

名前（日本語）

（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　

（　　　　　　　　　　EN00035　　　　　　　　　　　　　）　

（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）　語

全国通訳案内士

地域通訳案内士

通訳案内士（国家資
格）

依頼者の拝観料金等や交通費、およびガイドの交通費は依頼者の負担。

上記の内容を外国語（自身のガイ
ド言語）に翻訳して下さい
[Ｎote]

料金についての特記事項がある場
合はご記入下さい

案内可能な地域

Half day (4hrs) 　15,000 yen　             Full day (8hrs) 　30,000 yen

上記の内容を自身のガ
イド言語に翻訳して下
さい
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